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兒童權利小組委員會會議 

有關「兒童對政府的期望」的意見書 

少數族裔兒童在香港要有好的未來，其中一樣最重要的是不要讓他們重複他們父母所遇到的困

難，令他們不需要再因為中文不好而不能融入社會。要看少數族裔在教育上是否有平等的學習

機會，不只在於他們在學校是否有中文課，還要看學校是否有為非華語學生而設的中文學習課

程。 

教育局的網頁亦有列明「中國語文是學習各門學問的基礎，而語文學習必須在學生的母語基礎

上發展。」，意即現時香港主流的中文課程中，都預設學生的母語為廣東話；語文教育的主要

任務是要「提高學生運用語言的能力」，而並非為教授「完全不懂中文的學生」中文。要母語

並非中文的學生在同一個課程、並在沒有中文語境及額外支援下學習中文實在困難。一個好的

「中文作為第二語言課程」，不是預設一個較淺的學習目標去遷就母語並非中文的學生的中文

程度，反而是用一個適合的課程和教學方法，彌補學生沒有中文語境下的不足，令少數族裔學

生在 12 年免費教育後，同樣達致社會所要求中六學生所達到的中文水平。 

有人以為少數族裔的中文學習只是時間的問題，以為現今社會比以前有更多少數族裔能說廣東

話，就等於他們的中文已經得到改善；但現實是即使他們能聽說廣東話，書寫和閱讀中文仍是

一個難題，對於他們日後融入社會仍有障礙。 

現時政府的政策並未能對症下藥地解決非華語學生中文學習的問題，例如現時教育局會按校內

非華語學生人數，為學校提供資助。但如果老師沒有受過培訓，即使得到金錢資助亦未必懂得

去教母語並非中文的學生；現時非華語學生可以用「其他中文資歷」報考大學，但要是少數族

裔的中文未達到水平，即使大學畢業後亦難於搵找工作及融入社會；現時政府有委托大學或社

區中心等提供課後中文班，但這些課程欠缺透明度及公開的檢討，家長及持份者亦不知道課程

的質素和是否有效，甚至有些課程的內容與學生的中文程度不配合，所以未見有效。 

非華語學生是否能順利學習中文並不只在於他們是否努力，中文語境亦是一個很重要的因素。

即使非華語學生與華語學生在同一間學校，有些學校亦會以方便教學為由，把非華語學生與華

語學生分配在不同的班級，令他們失去交流及互相學習的機會。甚至現時的普教中政策下，非

華語學生連唯一在學校學習廣東話的機會亦失去了，無助於他們融入香港社會。 

總括而言，要關心少數族裔兒童在香港的未來，應該從小開始給予他們合適的中文學習機會，

在選校過程中為非華語家長提供充足的學校資訊，以及為他們提供一個合適的「中文作為第二

語言課程」，讓他們能盡早融入社會。 
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